
Konstantinov iouiiej in unilofsko oitanie 
v Bulgariji. 

'Dopis iz Sofije.) 
Kakor po vseh večjih mestih Ev

rope, tako se je praznoval Konstanti
nov jubilej na posebno slovesen način 
tudi tukaj v Sofiji: to mesto je namreč 
nekdanja Serdica, ki je bilo posebno 
milo velikemu vladarju, ki se je o njem 
izrazil: »Moj Rim je Serdica!« 

V katedralni cerkvi se je v navzoč
nosti prevzvišenega nadškofa Msgr. 
Roberta Meninija v nedeljo popoldne 
na praznik Čistega spočetja M. D. vr
šila, velika slavnost: »Seancc religieu
se Citteraire et musicale« z izbranim 
vzporedom. 

Zborovanje se je odprlo s slavno
stno himno »Te deum laudamus«, 
uglasbeno po Antonu Gnezda (Sloven
cu iz Zagreba). Proizvajal jo je odlično 
kralj, dvorni orkester.  Nagovor je 
imel domači župnik P. Serafin v fran
coskem jeziku z geslom: »In hoc signo 
vincesc 

Slavnostni govor je imel prof. A, 
BezenSek v bulgarskem jeziku, v kate
rem je ojtisal staro Sofijo (Serdica ali 
Sredec) v arl^eologičndjn, geografičnem 
in hisfpričnem obziru, a posebno staro 
cerkev sv. Sofije (sedaj v razvalinah na 
najvišji točki mesta), pod katero so 
nedavno bile odkrite osnove starejše 
manjše cerkvice, sezidane od hčere 



je bila torej izbrala ime cerkvi, (Sofija 
t. j . Modrost božja) in po tej cerkvi se 
imenuje današnja prestolica bulgar
ska _ Sofija. Konstantinov jubilej je 
torej v tem oziru tudi jubilej mesta So
fije. To je govornik natančneje razložil 
mnogobrojnim poslušalcem. Katedrala 
je bila prenapolnjena ne samo katoli
čanov, nego tudi pravoslavnih Bulga
rov. ki so z velikim zanimanjem sledili 
njegovemu govoru. Proti koncu svoje
ga govora je omenil tudi sedanje giba
nje za unijo. Rekel je: »Morebiti reši to 
gibanje Modrost božja, da se zedinita v 
bodočnosti zopet oba Rima: Konstanti
nov in papežev, — iztok in zapad — 
kakor sta bila zedinjena ob času veli
kega vladarja, ki je dal pred 1600 leti 
kristjanom verske svobode.« 

Potem so sledile razne točke cer
kvenega koncerta. Nastopile so gojen
ke francoske dekliške šole z lepim zbo
rom: »Regina coeli« in otroci iz med
narodne sirotišnice, katera je pod vod
stvom hrvatskih in slovenskih sester 
iz reda sv. Vincencija. Otroci — sirote 
so peli jako milo pesem »V svitu jutra
nje zarje«, tako da so bili mnogi do 
solz gin j eni. 

Francoski pisatelj Jules Guillebert, 
sodelavec raznih francoskih časnikov, 
je govoril o blagorjih krščanstva v 
francoskem jeziku jako zanimivo. 

Slavnost je zaključil nadškof s 
svojim govorom v štirih jezikih (bul
garski, francoski, nemški in italijan
ski). Omenil je, da se je obrnilo nanj 
45.000 Bulgarov s pismeno prošnjo, naj 
bi bili sprejeti v unijo s katoliško cer
kvijo. On jim je obljubil, da bode to 
prošnjo v Rimu podpiral. 

Ta pojav ob priliki Konstantinove
ga jubileja je po njegovem prepričanju 
posebno radosten in pomenljiv za Kri
stusovo cerkev. 

Bulgari, kakor sploh vsi navzoči, 
so sledili posameznim točkam slavno
sti s posebnim zanimanjem in tudi vsi 
bulgarski časopisi so pisali o njej sim
patično in pohvalno. 

Bila je to sigurno prva slavnost te 
vrste v Bulgariji. 


